Draft ISPM: Guidelines on the Concept of equivalence of phytosanitary measures and 
its application In international trade
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	General comments
	New Zealand
	Substantive


	Definitions


	In order to be consistent with the SPS Agreement the term “Appropriate level of protection” should be used and defined within this standard instead of the term “acceptable level of risk”.  Also that this is referred to the Glossary Group for their consideration.
	To make it consistent with the SPS Agreement

PLEASE MAKE SUGGESTIONS REGARDING WORDING

“Level of phytosanitary measures required to ensure suitable level of plant life or  health” 



	Specific comments
	New Zealand
	NC
	
	
	

	TITLE OF THE DRAFT
	New Zealand
	NC
	
	
	

	INTRODUCTION
	New Zealand
	NC
	
	
	

	SCOPE
	New Zealand
	NC
	
	
	

	REFERENCES
	New Zealand
	NC
	
	
	

	DEFINITIONS
	New Zealand
	Technical
	
	The term “regulated articles” and its definition should be included.
	The term regulated articles is used in the draft standard.

	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	New Zealand
	NC
	
	
	

	REQUIREMENTS
	New Zealand
	NC
	
	
	

	1.  General Considerations
	New Zealand
	Technical
	2nd para, 1st sentence
	Should use either “appropriate level of protection” or “acceptable level of risk”
	Using both is cumbersome 

	2. General Principles and Requirements
	New Zealand
	NC
	
	
	

	2.1 Sovereign authority 
	New Zealand
	NC
	
	
	

	2.2 Other relevant principles of the IPPC
	New Zealand
	NC
	
	
	

	2.3 Agreed procedure
	New Zealand
	NC
	
	
	

	2.4 Information exchange
	New Zealand
	NC
	
	
	

	2.5 Timeliness
	New Zealand
	NC
	
	
	

	2.6 Technical assistance
	New Zealand
	Substantive
	End of second line
	“…and develop measures based on equivalence.”
	Most of the rest of the text addresses equivalence not equivalent measures.

	2.7 Non-disruption of trade
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3. Specific Requirements
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3.1 Existing measures
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3.2 Specific pests and commodities
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3.3 Technical basis for comparison 
	New Zealand
	Substantive
	1st para – 4th line
	“…provided in either quantitative and/or qualitative terms.”
	Allows more scope for terms.

	3.4 Pest risk analysis
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3.5 Technical justification of equivalence
	New Zealand
	Substantive


	2nd para – 3rd sentence
	Replace “consignment” with “commodity”
	Section 1, para 4, last sentence states “…equivalence requests are normally for commodities rather than individual consignments.” - consistency

	3.6 Knowledge of the phytosanitary systems of contracting parties
	New Zealand
	substantive
	1st para – 2nd sentence
	Insert “contracting” (i.e. “…developed between the importing and exporting contracting parties.”
	consistency

	3.7 Provision of access
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3.8 Comparison of existing and proposed measures
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3.9 Additional factors for determining the equivalence of phytosanitary measures
	New Zealand
	Technical
	1st para, 1st sentence
	Delete
	The paragraph is misleading as the factors mentioned are not about determining equivalence but about feasibility.

	3.10 Assurance through audits and monitoring
	New Zealand
	NC
	
	
	

	3.11 Non-discrimination in the application of the equivalence of phytosanitary measures
	New Zealand
	Technical & editorial
	1st sentence in 2nd paragraph
	Change to ‘Equivalence of phytosanitary measures does not, however, mean that when a specific measure is granted equivalence for one exporting contracting party, that this applies automatically to another contracting party for the same commodity or pest.’
	Conditions in different countries for the same pest or commodity might differ and therefore no automatic application can be applied.



	4 Procedure for Equivalence Determination
	New Zealand
	substantive
	1st para – 2nd sentence
	Change “However, the interactive procedure described below is recommended for assessing different phytosanitary measures in order to make a determination as to their equivalence.”
	consistency

	4.1
	New Zealand
	NC
	
	
	

	4.2
	New Zealand
	NC
	
	
	

	4.3
	New Zealand
	editorial
	Point (d)
	Rewrite “…operational experience) and the performance of the measures in practice.”
	clarity

	4.4
	New Zealand
	NC
	
	
	

	4.5
	New Zealand
	NC
	
	
	

	4.6
	New Zealand
	NC
	
	
	

	4.7
	New Zealand
	NC
	
	
	

	4.8
	New Zealand
	NC
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